Opening Song — Hinei Mah Tov
(pg. 128 / 10)
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AS THESE SHABBAT CANDLES give light

Part 1 — Noah to all who behold them,
so may we, by our lives, give light to all who behold us.
(pg. 121/3) by i o

As their brightness reminds us
of the generations of Israel who have kindled light,

so may we, in our own day, be among those who kindle light.



Shabbat Candle Blessing
Part 2 — Torin and Henry

(pg. 120/ 2)
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MAY THE DOOR of this synagogue be wide enough
to receive all who hunger for love, all who are lonely for friendship.

May it welcome all who have cares to unburden,
thanks ro express, hopes to nurture.

FelieS =il May the door of this synagogue be narrow enough

(pg. 124/6) to shut out pertiness and pride, envy and enmiry.
May its threshold be no stumbling block

to young or straying feet.

May it be too high to admit complacency,
selfishness and harshness.

May this synagogue be, for all who enter,

the doorway to a richer and more meaningful life.



Lecha Dodi —
Cantor Martin
(pg. 138/20)

- .
[_CHAH DODI likeat kalah, 122 NP2 YTV ﬂ?‘?
p'nei Shabbar n'kab’lah, .n?;QJ mv_,) ’)g

BELOVED, COME to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.

Shamor v'zachor bidibur echad, y TN AT -\133] -“Dv
hishmianu El ham'yuchad, ,'":\ZDTJ '7?5 D),”DV.)n
Adonai echad ush’'mo echad, ,-":\l;( 1DV§ '"Jl:l 22
I'shem ul'tiferer vlichilah. 2NN NWNONN oYY

“Keep” and "remember”: a single command the Only God caused us to hear;
the Eternal is One, God’s Name is One; glory and praise are God's.

Likrar Shabbat I'chu v'neilcha, ,n?‘?)\' '13? ﬂ;v T\NjP?
ki hi m'kor hab'rachah, i 12 131) .“P’.D N 2D
meirosh mikedem n'suchah, ,n:“?)‘ Omn \’)N"\D
sof maasch b'machashava t'chilah., n?m n;\()m; nw&m ‘TiU

Come with me to meet Shabbar, forever a fountain of blessing.
Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.
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Hitor'ri, hitor'r, I'}“\jjyj']n P)"]‘“yn‘n
Lecha Dodi ke kunier PN O TN NI 0
uri uri shir dabeiri, "}']lj'_[ 'T}w "}'Jq};] '}'1]};1
(Cont-) k'vod Adonai alayich niglah. ,‘n?;}g ‘p"‘?y 3‘: 113:;;

Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing:
the Eternal’s glory dawns upon you.

Bo-i v'shalom ateret ba'lah, ,T’I?}J; ﬂ'T:D}]' Dﬁb?: "NL:
gam bsimchah uv'tzoholah, ,ﬂ?D§:ﬂ I_]DDW:I (mp)
toch emunei am s gulah, ,ﬂ?}t’ Dl’ '?JMN '[m
bo-i chalah, bo-i chalah. 122 N2 N7 NI

Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in joy.
Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O bride!
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Part 4 —
Chatzi
Kaddish -
Milo and
Noah

(pg 144/26)
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Barchu — Cantor Martin (pg. 146 / 28)

B:\R’(Ql 1U et Adonai ham'vorach! '?[-ijl-_‘ 2" ﬂz;{ 131’;
Baruch Adonai hamvorach T,D’?U 2" m-\g
l'olam va-cd! "T)’) 0?1)’?

PRAISE ADONAI to whom praisc is due forever!
Praised be Adonai to whom praise is due,
now and forever!



BLESSED are You, Adonai our God, Ruler of the universe,

who speaks the evening into being,

skillfully opens the gates,

thoughtfully alters the time and changes the seasons,
Dart 5 - Lia and arranges the stars in thcir. heavenly courses according to plan.
(pg. 148/30) You are Crearor of day and nighr,

rolling light away from darkness and darkness from light,

transforming day into night and distinguishing one from the other.
Adonat Tzvaot is Your Name.

Ever-living God, may You reign continually over us into eternity.

Blessed are You, Adonai, who brings on evening,
O 27¥RD 70 I PN



Ahavat Olam —
Cantor Martin

(pg. 150/32)

AHAVAT OLAM

.F.Iﬂit .'lllli.ifil.lfl. :I.I.'I!'.Il:hﬂ '.'I.I.'!lﬂ'l."[a..

Torah umitzvot,

chulkim umishpatim, otanu limad'sa.
Al kein, Adonai Eloheinu,
b'shochbeinu uv'kumeinu

nasiach b'chukecha,

v'nismach b'divrei Torat'cha
uvmiczvorecha l'olam va-ed.

Ki heim chayeinu v'orech yameinu
uvahem neh'geh yomarmn valailah,
V ahavar'cha

al rasir mimenu 'olamim.

Baruch arah, Adonai,

ohev amo Yisracl.
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Part 6 — Henry
Shema (pg. 152/34)
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Noah, Molly

and Lia :
(pg. 154/36) :Pjgw:]
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Part 8 — Noah
(Pg. 157 / 39)

[N A WORLD rorn by violence and pain,

a world far from wholeness and peace,

give us the courage to say, Adonai:

There is one God in heaven and earth.
The high heavens declare Your glory;

may earth reveal Your justice and love.

From bondage in Egypt, we were delivered;
at Sinai, we bound ourselves to Your way.
Inspired by prophets and instructed by sages,

time and again, we overcame oppressive forces.

Though our failings are many and our faults are great,
it has been our glory to bear witness to our God,
keeping alive in dark ages
Your vision of a world redeemed.

Let us continue to work for the day

when the nations will be one and ar peace.

Then shall we rejoice as Israel did,

singing on the shores of the Sea:



Mi Chamocha — Cantor Martin (pg. 158/40)

MI CHAMOCHAH ba-eilim, Adonai

Mi kamochah nedar bakodesh,

nora ©hilot, oseih fele!

Malchut'cha ra-u vanecha,
bokei-a yam lither Moshe wivliryam.
Zeh El, anu vamru,

Adonai :."Lm]-:u:h I'olam va-ed!

V’'ne-emar: ki fadah Adonai et Yaakov,
ug alo miyad chazak mimenu.
Baruch arah, Adonai, gaal Yisrael.
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Part 9 — Lia
(Pg. 161/ 43)

(GIVE US A PLACE TO REST. Adonai, our God.

Bring us into shelter

in the soft, long, evening shadows of Your truth.
For with You are true protection and safery,

and in Your Presence are acceptance and gentle love.
Watch over us as we go forth.

Prepare for us as we return.

Spread over us Your shelter of peace,

over all we love — over our Jerusalem and Yours.
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V7 SHAMRL V'MEI YISRAEL N M Yy

ot HaShabbat, TN
laasot et HaShabbar ['dororam U.E'I-'I'I':' T@"@E'EI'TIE mw:ﬁ-ﬂ_ﬁ'
bric olam, D2y maa
Bami wwvein b'eei Yisracl bﬁw na Iy M
or hi Falam, OSvh N i
Veshamru Ll et Lo aaads Ak —— i iy
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ERAE A = hahaexyim Vet hastets, SRS DRI
162 / 44) uvayom hadhng i shavar vavinabszh, ,'E.iﬂf{] _]-'I.:I'i,:.-l "F:'ill.-"l'_l O3

T HE PEOPLE OF ISRAEL shall keep Shabbar,
observing Shabbar throughour the ages as a covenant for all time.
It 1= = :iEn for all aamie between Me and the |_:|-|:|:||_:||_c af [spacl,
For in six days Adonal made heaven and earth,
and on the seventh day God ceased from work and was refreshed,



Avot v'imahot (page 164 /46) — Milo and Lia

ADONAL sfatai tiftach, R, ,59'12_\_(
uft yagid chilatecha. ;ﬁn?nﬂ T 29

ADONAL, open up my lips,
that my mouth may declare Your praise.



Avot v'imahot (page 166 /48) — Milo and Lia

BARUCH atah, Adonai Eloheinu

v’ Elohel avoteinu v imoteinu, Elohei

Avraham, Elohei Yitzchak v'Elohei Yaakov,

Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Eloheli
Rachel v’Elohei Leah. Ha-El hagadol

hagibor v’hanora, El elyon, gomeil
chasadim tovim, v’koneih hakol, v’zocheir
chasdei avot viimahot, umeivi g'ulah

liv'nei v neihem I'maan sh’'mo b’ahavah.
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Apl}’\l | gibor 'olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah,
rav ’hoshia.

*WINTER — Mashiv haruach umorid hagashem.

*SUMMER — Morid hatal.

M’chalkeil chayim b’chesed,
m’chayeih hakol (meitim)
brachamim rabim, someich noflim,
vrofei cholim, umatir asurim,
um’kayeim emunato lisheinei afar.
Mi chamocha baal g'vurot

umi domeh lach, melech meimit

um’chayeh umatzmiach y’shuah.

V’ne-eman atah 'hachayot hakol (meitim).

Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol (hameitim).
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K'dushah — Milo and Lia (pg. 170 / 52)

Arl'.."!ul | kadosh vshimcha kadosh
ukdoshim b'chol yom

¥ hal'lucha, selah.®

Baruch atah Adonai, Ha-El hakadosh.

"SHABBAT SHUVAH Baruck atah,

Adonas, HaMelech hakadosh.
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Part 11 —Henry (pg. 172 / 54)

YOU SET ASIDE the seventh day for Your Name, the pinnacle of Creation; and
You blessed it above all other days, more sacred than all Festival times. So it is
written in Your Torah: The heaven and the earth were finished and all their array.
On the seventh day, God had completed the work that had been done, ceasing then

on the seventh day from all the work that [God] had done. Then God blessed the
seventh day and made it holy, and ceased from all the creative work that God [had

chosen| ro do.
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FIND FAVOR, Adonai, our God, with Your people Israel
and accept their prayer in love.

May the worship of Your people Israel always be acceprable.
God who is near to all who call, rurn lovingly to Your servants.
Pour out Your spirit upon us.

Vtechezenah cincinu bishuy'cha 7[;1\'):'1 WYY NPINM)
I'Tzion brachamim. oNNN’ 1PN

LET OUR EYES BEHOLD Your loving return to Zion.
Blessed are You, Adonai, whose Presence returns to Zion.

Baruch atah, Adonai, ,P' AN PN
hamachazir Shechinato 1 Tzion. .]133? W:\? MDD



Oseh Shalom (pg. 180 / 62) — Cantor Martin

(Cseh shalom himroman, :."l':'t;lhr._'."ﬂ D'il:”ﬂi'l i_|'i|:-|.'|-:I
hua vaasch shalom alanu, 'I.':l'-'ll.:':|,-1 D"I:r'ﬂ-;l i‘lig-lii‘_" M
v'al kol Yisrael, v'al kol yoshves teoveil, ?.:'jﬂ "':l\'.'."'i'-' I:';f bl’? ,.1.::'i"'|--_|'l'.:.?"'|_l I:-';' :'}]'!
Vimee Amen el R miatyy

May the One who males peace in the high heavens
make peace bor us, lor all [srael and all who inhabar the sarth. Amen,



D’var Torah by Morah Marie’s 5-7 grade class
Parshat Vayikra




Mi Shebeirach — Cantor Martin (pg. 371 / 253)

Mi shebeirach avoteinu

M'kor hab'racha l'imoteinu

May the source of strength,
Who blessed the ones before us,

Help us find the courage to make our lives a blessing,
and let us say, Amen.

Mi shebeirach imoteinu
M'kor habrachah |'avoteinu

Bless those in need of healing with r'fuah sh'leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say, Amen.




ALEINU I'shabei-ach lsadon hakol,

lateit g'dulah |'yomeir breishir,
Aleiny — shelo asanu k'goyel haaratzor,
(pg. 586 / v'lo samanu k'mishp'chot haadamah.
282) Shelo sam chelkeinu kahem,
v'goraleinu k'chol hamonam.
Vaanachnu kor'im
umishtachavim umodim,
lifnei Melech malchei ham'lachim

HaKadosh Baruch Hu.

V'ne-emar, v’ hayah Adonai
t.) -
D57)  I'Melech al kol haarets
Bayom hahu yih'veh Adonai echad

Aleinu (co
(pg.591/2

ushmo echad.
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Mourner’s

Kaddish
(pg. 598 / 294)

Yircapar v'yitkadash sh'mei raba

B'alma di v ra chirutei,
v'yvamlich malchurei,
b'chayeichon uv'yomeichon

u1."|_'|'|'.|.".-|:i d’chal beie Yisracl,

baagala uvirman kariv. ¥V im'mu: Amen.

Y'hei sh'mei raba mvarach

'alam wl’almed almaya.
Yitbarach v yishmabach v'yitpaar
v yicromam v'yimnasei,
v ¥it hadar v yitaleh v'yit halal
shmei d'kudsha blrich Hu,
'eila min kol birchata v'shirata,
tushb'chata v nechemara,
daamiran b'alma. ¥V imr: Amen.
Y hei sh'lama raba min sh’'maya,
v chayim aleinu v'al kol Yisrael.
Vimru: Amen.

Orseh shalom bimroma,

Hu yaasch shalom aleinu,

v'al kol Yisrael, V'imro: Amen.
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Closing Song — Od va-vo (pg. 657 / 353)

Od ya-vo sh-alom a-lei-nu, Ve’ al ku-lam. D‘DD ‘7}_}] 1)?:7}) D)‘j\? N}jz TV
Salaam, A-lei-nu ve-al kol ha-o-lam, o ' -

Sa-laam, Sa-laam. ,D?\)’TJ b? ‘))_h 1)2‘7;} ,DN??
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